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ABSTRACT 

The events and rituals that continue from the birth to the death of man are based on 
faith. Agriculture, food, medicine, music, koothu, astrology, worship, rituals, etc. are all 
regarded as traditional. From generation to generation, man has accepted what is 
beneficial from his experiences as customs, traditions, and manners. Their descendants 
have worshipped the deities with reason. The woman leader fell in love with the one 
who belonged to the hilly area and had solved the difficulties in the place of 
preservation of the grains cultivated. Seeing that she was not sleeping without eating, 
the foster mother mistakenly thought that the woman leader was suffering from some 
disease and went to the temple and made an offertory to Lord Muruga, slaughtered the 
goats, and worshipped him. Moreover, efforts have been made to cure their daughter's 
illness by performing a prayer and by rolling dice. Our soldiers who go to battle have 
been worshipping Kotravai and praying for their victory. In memory of the dead, they 
planted a sepulchral stone and worshipped it. They have been worshipping God for the 
rain. These messages are based on evidence. 
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முன்னுரை 

கல் ததான்ைி மண் ததான்ைா முன் ததான்ைிய மூத்த குடிகளாகிய நம் தமிழ் குடிகளின் 
ததாற்ைம், சரித்திரம், பண்பாடு, ைாழ்க்றகமுறை, அரசியல், ததாழில்நுட்பம் ஆகியனைற்றை பதிவு 
தசய்ைதும், எடுத்துச் தசல்ைதும் ஏறனய தமிழ் குடிகளினுடன் பகிர்ைதுதம நம் தநாக்கம். உலகில் 
ததான்றுததாட்டு ைாழக்கூடிய ததான்றமயான இனங்களில் ஒன்ைான தமிழர் இனத்றத பற்ைிய 
தபருறமறய உலகைியச் தசய்ைதும் நம் தநாக்கங்களில் ஒன்ைாகும். தமிழ் நாட்றடயும், கடல் கடந்தும் 
ஆட்சிபுரிந்த ைரீம் தபாருந்திய நம் தமிழ் மன்னர்களின் சரித்திரத்றத ைிளக்குைதுவும் அைர்கள் புரிந்த 
சரித்திரப் புகழ்தபற்ை தபார்கள் மற்றும் அைர்கள் புரிந்த தசயற்கரிய தசயல்கறள பறைசாற்றுைதுவும் 
நம் தநாக்கங்களில் ஒன்ைாகும். 

தறலச்சங்கம், இறடச்சங்கம், கறடச்சங்கம் என சங்கம் றைத்து தசம்தமாழியாம் நம் தமிழ் 
தமாழிறய ைளர்த்த மன்னர்களும், புலைர்களும் ஆன்மீகத்திற்கு ஆற்ைிய ததாண்டிறனயும், கட்டிய 
தகாைில்கறள பற்ைியும் அக்தகாைில்களின் ைழிபாட்டு மரபுகறளயும் ஆராய்ைதத இக்கட்டுறரயின் 
தநாக்கமாகும். 
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மரபு விளக்கம் 
“உலக ைழக்கினும் தசய்யுள் ைழக்கினும் 

தசாற்தபாருள் மரபும், முறைறமயும் சுட்டுைது  

மரபு” 

என்று மரபிற்கு நம் முன்தனார் இலக்கணம் ைடித்துள்ளனர். “காலங்காலமாக ஒரு குைிப்பிட்ட 
இனத்தால் பின்பற்ைப்பட்ட, ஏற்றுக் தகாள்ளப்பட்ட நடத்றத முறைகள், ஒடுக்க நியதிகள் மரபு 
எனப்படும். இதுதை பின்னால் பண்பாடாய்த்; தன்றன நிறல நிறுத்திக் தகாள்ளும். ததறையான 
சூழல்களில் எழுதப்படாத சட்டமாய்த் தன்றன முன்னிறுத்தி, தான் சார்ந்த இனத்றத ைழி நடத்திச் 
தசல்லும், பண்பாட்டு மரபு, ைாழ்ைியல் மரபு, ைழிபாட்டு மரபு, கறல மரபு என்று தன் ைிழுதுகறளக் 
கிளப்பி பரப்பி மக்கறள மனித சமூகத்றத ைழி நடத்தும் இம்மரபு மக்களின் ைாழ்ைில் எங்கும் நீக்கமை 
நிறைந்து காணப்படும்” என்கிைார் முறனைர் ஒ. முத்றதயா (Muthaiya, 2012). 

 
ததய்வங்களள வழிபடுதல் 

 பண்றடத் தமிழ் மக்கள் ஒன்று கூடி அைரைர்கள் ைிரும்பிய ததய்ைங்கறள ைணங்கி ைந்தனர் 
என்ை தசய்தி 

 “அழிவுஇல முயலும் ஆர்ை மக்கள் 

 ைழிபடு ததய்ைம் கண்கண்டா அங்கு”  

இதன் ைழி அைியமுடிந்தது (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004a). 

அழியாச் தசயறலச் தசய்ய முயலுகின்ை ஆறசயுள்ள மக்கள் தாங்கள் ைழிபடும் ததய்ைமானது 
தமக்கு உதவுைதற்காகதை ைணங்குகின்ைனர். தமலும், தம்றமக் காக்கும் என்று எண்ணி ைழிபாடு 
தசய்யப்பட்ட ததய்ைதம, தம்றம சரணமாக அறடந்தைர்கள் மிகவும் ைருந்தும்படி துன்புறுத்தியது 
என்ை தசய்தியும் 

“ைழிபட்ட ததய்ைந்தான் ைலி எனச் சாந்தார் கண் 

கழியும் தநாய் றகம்மிக அணங்காகியது தபால” 

இதில் காணப்படுகிைது. 

 
தவற்றிக்காக வவண்டுதல் 

 ைரீர்கள் தைற்ைியின் தபாருட்டு தகாற்ைறை என்னும் ததய்ைத்றத ைணங்கி ைந்தனர். 

 “மைம் கறட காட்டிய ைடிநிறல, சிைந்த 

 தகாற்ைறை நிறலயும் அத்திறணப் புைதன”  (Thamizhannal, 2010) 

தபாரிதல தைற்ைி தபற்ைைர்கள் உடுக்றகயடித்து தைற்ைிறயக் தகாண்டாடுைதும், 
அவ்தைற்ைிறயத் தந்தக் தகாற்ைறையின் சிைப்றப எடுத்துப் புகழந்து தகாண்டாடுைதும் தமிழர்களின் 
ைழக்கமாக இருந்தது. 

 
மளழக்கு வவண்டுதல் 

 இந்திர ைிழாக் காலத்தில், காைிரிப்பூம்பட்டினத்தில் உள்ள காைல் பூதத்றதப் தபண்கள் 
பூறசயிட்டு ைணங்கியிருக்கிைார்கள். நமது நாட்டிலிருந்து பசி, தநாய், பறககள் ஒழிய தைண்டும், 
மறழயும் தசல்ைமும் தபருக தைண்டும் என்று தைண்டிக் தகாள்ைார்கள்.  
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 “காைல் பூதத்துக் கறடதகழு படீிறகப் 

 புழுக்கலும், தநாறலயும், ைிழுக்குறட மறடயும் 

 பூவும், புறகயும், தபாங்கலும், தசாரிந்து 

 துணங்றகயர், குரறையர், அணங்தகழுந்து ஆடிப் 

 தபருளில மன்னன் இருநில அடங்கலும் 

 பசியும், பிணியும், பறகயும் நீங்கி 

 ைலியும், ைானும், தரக்தகன ைாழ்த்தி, 

 மாதர் தகாலத்து ைலறையின் உறரக்கும் 

 மூதில் தபண்டிர் ஒறதயில் ததய்ைம்”  (Venkatasamy Nattar, 2018) 

காைல் பூதத்தின் பலி படீத்திதல அைறர, துைறர முதலிய சுண்டல்கள், எள்ளுருண்றட, 
மாமிசம் கலந்த தசாறு, மலர், புறக, கள் இறைகறள றைத்துப் பறடப்பர். துணங்றகக் கூத்தாடுைர். 
குரறைக் கூத்தாடுைர். 

தமலும், எம்றமப் பிரிந்த கணைர் கனைிதல ைந்து எம்றமத் ததாடுகிைார்.  அைர் எம்றமத் 
ததாட்ட றக நனைிற் தபாலதை எம்றமைிட்டு நீங்காமல் இருக்க, குளிர்ந்த றைறயயிதல ைரும் நீறர 
அணிக என்று சிலர் ைரம் தகட்கின்ைனர். எம் ையிற்ைிதல கருவுண்டாக தைண்டும் என்று 
தபாருள்கறள றைத்துப் பறடக்கின்ைனர். தபாருள் ததடச் தசன்ைிருக்கும் எம் காதலர்க்கு நல்ல 
தசல்ைம் றககூட தைண்டும் என்று சிலரும், ைிபத்திற்குரிய தபாரிதல எம் காதலர் பறகைறரச் 
தகான்று தைற்ைி தபறுக என்றும் தைண்டுைதாகக் கீழ்ைரும் பரிபாடல் பாடல் அறமந்துள்ளது. 

“அருைறரச் தசராத், ததாடுநர் 

கனைில் ததாட்டது றகபிறழயாது 

நனைில் தசரப்ப, நின் நனிபுனல் றைறய 

ைருபுனல் அணிதகாள ைரங்தகாள் தபாரும், 

கருையிரு உறுகஎனக் கட்ம்படுதைாரும் 

தசய்தபாருள் ைாய்க்கஎனச் தசைிசார்த்துதைாரும் 

ஐஅமர் அருகஎன அருச்சிப்தபாரும்” (Parimanam & Balasubramaniyam, 2007) 

 
பளையல் 

 தைண்டிய ததய்ைத்திற்கு உகந்த தபாருள்கறளப் பறடத்து ைழிபடுைது பற்ைிச் சிலப்பதிகாரம் 
குைிப்பிடுகின்றுது. காைல் பூதத்திற்குப் பறடத்த பறடயல் தபாருள்களாைது. 1. புழுக்கல், 2. 
ைிழுக்குறடமறட, 3. தபாங்கல், 4. பூவும் புறகயும். 

 
புழுக்கல் 

 புழுக்கல் என்பதற்கு முதிறரப் பண்டம் என்று உறரகாரர் ைிளக்கம் தருகிைார். இதிலிருந்து 
அக்கால மக்கள் பயறு ைறககறளப் பறடத்து ைழிபட்டுள்ளனர் என்பறத அைிய முடிகிைது. இன்றும் 
நாட்டுப்புைத் ததய்ை ைழிபாடுகளின் தபாது தட்றடப்பயிறு, பாசிப்பயிறு, தமாச்றசப்பயிறு 
தபான்ைைற்றை அைித்து, இறைைறன ைழிபட்டுள்ளனர். இன்றும் சனஸீ்ைரன் தகாைிலில் 
எள்ளுருண்றட, எள் தசாறு இைற்ைிறனப் பறடத்து ைழிபட்டு ைரும் ைழக்கம் இருந்து ைருகின்ைது. 
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விழுக்குளைமளை 

 இதற்கு ‘மாங்கிசத்துடதன ைிரைின தசறு’ என்றும் ‘நிணச்தசாறு’ என்றும் ைிளக்கம் தருகிைார் 
அடியார்க்கு நல்லார். பண்றடத் தமிழர்கள் தாம் ைழிபடும் ததய்ைத்திற்கு கைியும், தசாறும் பறடத்து 
ைழிபட்டறத அைிய முடிகிைது. நாட்டுப்புைத் ததய்ை ைழிபாடுகளில் பலி ஏற்கும் ததய்ைங்கட்கு ஆடு 
தைட்டி பலி தகாடுத்து ைழிபட்ட தசய்தி பற்ைி முக்கூடற்பள்ளும், றையாபுரி பள்ளும் குைிப்பிடுகின்ைன. 
கைியும், தசாறும் பறடத்து ைழிபடும் ைழக்கம் இன்றும் நறடமுறையில் இருந்து ைருகின்ைது. 

 
தபாங்கல் 

 தபாங்கல் என்பதற்கு ‘கள்ளு’ எனப்தபாருள் தருகின்ைார் உறரயாசிரியர். பண்றடத் தமிழர்கள் 
ததய்ை ைழிபாட்டின் தபாது பறடயல் தபாருட்களுடன் கள்றளயும் தசர்த்து பறடத்து ைழிபட்டுள்ளர் 
என்பறத அைியமுடிகிைது. றையாபுரிப்பள்ளு பழனி ைட்டாரத்தில் உள்ள நாட்டுப்புை ததய்ைங்கட்குப் 
பறடயல் தபாருட்களுடன் கள்றளயும் தசர்த்து ைழிபட்டது பற்ைிக் கூறுகின்ைது. நாட்டுப்புைத் ததய்ை 
ைழிபாடுகளின் தபாழுது கள்றளப் பறடத்து ைழிபடும் ைழக்கம் இன்றும் காணப்படுகிைது. 

 
பூவும் புளகயும் 

 பூவும் நறுமணப்புறகயும் இன்று ைழிபாடுகளில் முக்கியத்துைம் தபற்றுள்ளது. இறைைனுக்கு 
மலர் தூைி ைழிபடுைது என்பது தமிழரின் தனித்தன்றம ஆகும். தைண்தாமறர, அலரி, துளசி, தநய்தல், 
ைில்ைம், சங்கபுஷ்பம், தகாைிதாரம், ஓரிறல, தாமறர இறலகள், தாமறரப்பூ, துளசி, நைமல்லிறக, 
நந்தியாைட்றட, மந்தாறர முல்றல, சண்பக புன்னாகம். தகான்றை, தசந்தாமறர, அல்லி, மல்லிறக, 
ஜாதி, முல்றல, மரிக்தகாழுந்து, கஜகர்ணிறக தபான்ை மலர்களால் இறைைறன ைழிபடும் ைழக்கம் 
தமிழ்நாட்டுத் திருக்தகாயில்களில் தபரு ைழக்காக இருந்து ைருகிைது. 

 நறுமணப் புறகயும் பண்றடத் தமிழர் ைழிபாடுகளில் முக்கிய இடம் தபற்றுள்ளது. சந்தனம் ஏழு 
பங்கு, சாம்பிராணி ஆறு பங்கு, குங்கியம் ஐந்து பங்கு, குங்குமப்பூ நாலு பங்கு, பச்றசக் கற்பூரம் ஒரு 
பங்கு என இம்முறைப்படித் திரைியங்கறளச் தசர்த்து தகாஞ்சம் தநய்யுடன் கூட்டிப் தபாடும் 
தூபத்திற்கு சீதாரி தூபம் என்று தபயர். இது சகல ததைர்கறளயும் ைசீகரணம் தசய்யும் ஆற்ைல் 
தபற்ைது என தமிழர்கள் தமாழிந்துள்ளனர். 

 
கல் நட்டு வணங்குதல் 

 இைந்ததாறரத் ததய்ைங்களாக ைணங்கும் ைழக்கமும் தமிழர்களிடம் இருந்தது. இது தமிழ் 
மக்களின் ைழிைழி ைழக்கமாகும். தபாரிதல மாண்ட ைரீர்களுக்குக் கல்நட்டு ைணங்கும் ைழக்கம் 
தமிழர் பண்பாடு என்பறதத் ததால்காப்பயித்தாற், 

“காட்சி, கால்தகாள், நீர்ப்பறட, நடுகல் 

சீர்த்தகு மரபின் தபரும்பறட, ைாழ்த்தல்” 

என்று குைிப்பிட்டுள்ளார். 

 
பலியிட்டு வணங்குதல் 

 புைநானூற்ைிதலயும், கடவுளர்க்குப் புலால் உணவு றைத்துப் பூறச தசய்ைது ைழக்கமாக 
இருந்திருக்கிைது என்பறத 

“ைாடாப் பூைின் இறமயா நாட்டத்து 

நாற்ை உணைி தனாரும்” (Avvai Duraisamy Pillai, 1968) 
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என்கிைது. அதாைது ைாடாத கற்பகத்தின் தாரிறனயும் இறமயாத கண்ணிறமயும் நாற்ைமாகிய 
உணறையும் உறடய ததைர்கள் பத்துப்பாட்டில் மதுறரக் காஞ்சியில் சிைதபருமாறன உள்ளிட்ட 
எல்லாத் ததய்ைங்களும் புலால் உணறைதய ைிரும்பும் ததய்ைங்களாக இருந்தனைாகும். 
இக்கருத்றததய, 

“நீலரும் நிலனும், தீயும், ைளியும் 

மாசும் ைிசும்தபாடு ஐந்துடன் இயற்ைிய 

மழுைாள் தநடிதயான் தறலைனாக 

மாசுஅை, ைிளங்கிய யாக்றகயர் சூழ்சுடர் 

ைாடாப் பூைின் இறமயா நாட்டத்து 

நாற்ை உணைின் உருதகழு தபரிதயார்” 

நீர், நிலம், தீ, காற்று, திக்குகறளயுறடய ஆகாயத்துடன் இந்த ஐந்தறயயும் ஒன்ைாகப் 
பறடத்தைன். மழுைாகிய ைாளாயுதத்றத உறடயைன். தபரிதயான் ஆகிய சிைதபருமாறன 
முதல்ைனாகக் தகாண்டைர்கள், குற்ைமற்று ைிளங்கும் உருைத்றதயுறடயைர்கள். ஒளி தபாருந்திய 
ைாடாத மலர் மாறலறய அணிந்தைர்கள். இறமயாக கண்கறள உறடயைர்கள். நாற்ைம் கமழும் 
புலால் உணறை ைிரும்புகின்ைைர்கள் என்று தபாருள்படும். 

மகள் காதல் தநாயால் ைருந்தியிருக்கிைாள். அறதக் கண்ட தாய் உண்றமறய உணராமல் 
ஏததா ததய்ைக் தகாளாைினால் தான் தனது மகளுக்கு தநாய் ைந்திருக்கிைது என்று நிறனக்கிைாள். 
ஆதலால் ததய்ைங்களுக்குப் பூறச தபாட்டு ஆட்றட அறுத்து பலிதகாடுத்து, மகளின் பிணிறயக் 
தணிக்கும் படி தைண்டிக் தகாள்ைததன்று முடிவுச்தசய்தாள். இதறன குறுந்ததாறக, 

“மைிக்குரல் அறுத்துத், திறனப்பிரப்பு, இரீஇச் 

தசல்ஆற்றுக் கைறலப் பல இயம் கைங்கத் 

ததாற்ைம் அல்லது, தநாய்க்கு மருந்து ஆகா 

தைற்று தபருந்ததய்ைம் பலவுடன் ைாழ்த்திப் 

தபஎய்க் தகாளஇீயன் இைள்” (Avvai Duraisamy Pillai, 1957) 

என்றும்  

“முருகு அயர்ந்து ைந்த முதுைாய் தைல! 

சினைல் ஓம்புமதி! ைினவுது உறடயன்! 

பல்தைறு உருைில் சில் அைிழ் மறடதயாடு 

சிறுமதி தகான்று, இைள் நறுநதல் நீைி, 

ைணங்கிறன தகாடுத்தி ஆயின், அணங்கிய 

ைிண்ததாய் மாமறலச் சிலம்பின் 

ஒண்தார் அகலமும் உண்ணுதமா பலிதய” (Avvai Duraisamy Pillai, 1957) 

என்றும் உணர்த்தியுள்ளது. தமலும் நற்ைிறண, 

 “தைைிஎன உணர்ந்த உள்ளதமாடு மைி அறுத்து 

 அன்றன அயரும் முருகு”  

தைைிதயடுத்தால் உன் தநாய் தீரும் என்று எண்ணி ஆட்றட அறுத்து, அன்றன முருகறன 
ைழிபட்டாலாம் என்கிைது. அகநானூறும், 
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“களம் நன்கு இறழத்துக் கண்ணி சூட்சி 

ைளநகர் சிலம்பப் பாடிப் பலி தகாடுத்து 

உருை தசந்திறன குருதிதயாடு தூஉய் 

முருகாற்றுப் படுத்த உருதகழு நடுநா”  

முருகனுக்குப் பூறசப்தபாடும் இடத்றத நன்ைாகத் தூய்றம தசய்ைதும், முருகன் பறடயாகிய 
தைலுக்கு மலர்மாறல சூட்டுைதும், சிைந்த நகரில் ஆரைாரம் உண்டாகும் படி முருகறனப் புகழ்ந்து 
பாடுைதும், ஆட்றடப் பலி தகாடுப்பதும், நல்ல திறனயுடன் இரத்ததறதயும் கலந்து தூைி முருகறன 
ைழிபடுைதும் ைழக்கமாக இருந்துள்ளது. இதறன திருமுருகாற்றுப்பறட, 

 “சிறுதறன மலதராடு ைிறரகி மைிஅறுத்து 

 ைாரணக் தகாடிதயாடு ையின்பட நிைஇீ 

 ஊர் ஊர் தகாண்ட சீர்தகழு ைிழைினும்”  

என்றும், 

“மதைலி நிறலஇய மாத்தான் தகாழுைிறடக் 

குருதிதயாடு ைிறரஇய தூய தைள்ளரி 

சில்பலிச் தசய்து பல்பிரப்பு இரிஇ” 

என்றும் சுட்டுகிைது. 
 
விரிச்சிக் வகட்ைல் 

 தபருமுது தபண்டிர் ஊரின் புைத்தத தசன்று தநல்றலயும், நீறரயும் மலறரயும் தூைித் 
ததய்ைத்றத ைணங்கி நற்தசால் தகட்டலுக்காகக் காத்திருந்தறத முல்றலப்பாட்டு, 

“அருங்கடி மூதூர் கருங்கிற்தபாதி 

யாழிறச இனைண்டு ஆர்ப்ப 

நாழி தகாண்ட நறுைமீுல்றல  

அரும்பைில் அலரி தூஉய்க் றகததாழுது 

தபருமுது தபண்டிர் ைிரிச்சி நிற்ப, 

நன்னார் நன்தமாழிக் தகட்டனம் அதனால் 

 நல்ல நல்தலார் ைாய்ப்புள”  

என்றும், புைநானூறு 

“தநல்நீர் எரிந்து ைிரிச்சி ஓர்க்கும் 

தசம்முது தபண்டின் தசால்லு நிரம்பா” 

என்றும், குழந்றத பிைந்த நிறலயில் மகளிர் ைிரிச்சி தகட்க நின்ைறத நற்ைிறணயும் 

 “திருந்திறழ மகளிர் ைிரிச்சி நிற்ப”  

ைிளக்கியுள்ளது. 
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கட்டு 
 கட்டு என்பது தசரியின் முதுதபண் குைி தசால்லுதல். முைத்திதல பிடிதநல்றலயிட்டு 

ததய்ைத்திற்கு பிரம்பிட்டு ைழிபாடு தசய்து குைி கூறுைது என்றும், குைிகூறும் தபண் குைி தகட்தபாறர 
முன் அமர்த்தி முைத்திதல பிடிதநல்றல இட்டுத் ததய்ைத்றத ைழிபட்டு அந்தநல்லிறன நன்னான்காகப் 
பகுத்து எண்ணி, ஒற்றை எண்ணாக ைந்தால் நன்றம என்றும் இரட்றட எண்ணாக ைந்தால் தீறம 
தநரும் என்றும் கூைியுள்ளனர். 

“கட்டைி மகடுஉ கடிமுைத்திட்ட 

ைட்ட தநல்லு மாண்பில தபரிததன 

தசம்முது தபண்டிதராடு தநல்முன் நிைஇீக் 

கட்டின் தகட்குமாயின்” 

முைத்தில் தநல்றலயிட்டு எண்ணிப்பார்த்துக் குைிகூறும் சடங்குமுறை பின்னாளிலும் ைளர்ச்சி 
தபற்ைிருப்பறதக் திருக்தகாறையாரிலும் சிைிய திருமடலிலும் காணமுடிகிைது. 

“தநல்லில் ததான்றும் அைன் ைடிதை” 

 
கழங்கு 

 கழங்கு என்பது கழற்சிக்காய்கறளக் குைிக்கும். தபண்புலியின் கண்கறளப் தபான்று இருக்கும். 
கழங்கு பார்ப்பது என்பது கழற்காய்கறள முருகன் முன் றைத்து அள்ளி எடுத்து கூறும் ஒருைறகக் 
குைி என்றும், கழற்சிக்காய்கறளப் பரப்பி றைத்து எண்ணிச் தசால்லுதல் என்றும் ‘அணங்கைி கழங்கு’ 
என்றும் அதாைது ததய்ைத்தான் அைியும் கழங்கு என்றும் ைிளக்கமளிக்கப்படுகிைது. கழங்குக்குைியில் 
கழங்கு ஒற்றையாக ைந்தால் ஒரு தபாருளும் இரட்றடயாக ைந்தால் பிைிததாரு தபாருளும் என்று 
தமாழியப்பட்டுள்ளது. 

 தைறல அறழத்து முற்ைத்தில் புதுமணல் பரப்பி கழங்குக் குைி பார்ப்பது ைழக்கமாக 
இருந்திருக்கிைது. 

“தபாய்ம்மணல் முற்ைம் கைின்தபை இயற்ைி 

மறலைான் தகாண்ட சிறனஇய தைலன் 

கழங்கினான் அைிகுை ததன்ைால் நன்ைாலம்ம”  

என்ை பாடல் தைளிப்படுத்துகிைது. 

“ஆகுைது அைியும் முதுைாய் தைல 

கூறுக மாததா நின் கழங்கின் திட்பம் 

எம்மறன முந்துரத் தருதமா 

தம்மறன உய்க்குதமா யாதைன் குைிப்தப” 

 
முடிவுளர 

 ‘தகாைில் இல்லாத ஊரில் குடியிருக்க தைண்டாம்’ என தமாழிந்த ஒளறையாரின் ைரிகறள 
முன்றைத்து, முன்தனார்கள் காரணக்காரியத்துடன் தகாைிறலகறள அறமத்துள்ளனர். நம் ைாழ்ைில் 
ஏற்படும் இன்பத்துன்பங்களுக்கு ததய்ைங்கள் மட்டுதம ைழிகாட்ட முடியும் என்ை அதீத நம்பிக்றகயும் 
தமிழர்களின் மனதில் ஆழமாகப் பதிந்துள்ளதால் அத்ததய்ைங்களுக்கு ஏற்ை ைழிபாட்டு முறைகறளச் 
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சிைந்த ைறகயில் றகயாண்டுள்ளனர். இச்தசய்திகறளச் சங்க அகநூல்களின் ைழி அைிந்து தகாள்ள 
முடிந்தது. 
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